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The ‘meeting was called to order ‘at 11,20 a.m.

ADOPTION OF THE AGENDA

The agénda-was adopted.

THE SITUATION BETWEEN IRAN AND IRAQ

REPORT OF THE SECRETARY-GENERAL ON THE IMPLEMENTATION OF OPERATIVE PARAGRAPH 2
OF SECURITY COUNCIL RESOLUTION 598 (1987) (S/20093)

'THE PRESIDENT (interpretation from Chinese): On behalf of the Security

Council, I invite the representatives of the Islamic Republic of Iran and Iraq to

take places at the Council taple.

At the invitation of the President, Mr. Mahallati (Islamic Republic of Iran)

and Mr. Kittani (Iraqg) took places at the Council table.

THE PRESIDENT (interpretation from Chinese): The Seéurity‘C6unci1 wili
now begin its,copsideration of the item oﬁ the agenda. |
_The Council is ﬁeeting today, in accordance with the understandiné reached in
the Cougéii;$ éoﬁéui£é£ioﬁg; to consider the report (5/20093) of tbe’
Secretary-General on the implementation of operative ?aragraph 2 of Seéurity
Council resolution 598 (1987).
Members of thg\Counci}‘have before them document S/20097, which contains the
text of a draft resdiutioﬂ:prepared in the‘Council's consﬁltations.
It is my understanding that the Council is ready to proceed to tbé vote on the

draft resolution before it. If I hear no objection, I shall put the draft

resolution to the vote now.

There being no objection, it is so decided.
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A vote ‘was ‘- taken by show of -hands.

In-favour: Algeria, Argentina, Brazil, China, France, Germahy, Federal
Republic of, Italy, Japan, Nepal, Senegal, Union of Soviet
Socialist Republics, United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland, United States of America, Yugoslavia, Zamb ia

THE - PRESIDENT (interprétation from Chinese): There were 15 votes in
favour. The draft resolution has been adopted unanimously as resolution 619 (1988).
The Security Council has thus concluded the present stage of its consideration

of the item on the agenda. €

The meeting adjourned-at 11.25 a.m,




